l8         EXPLORATION  AND   DEFINITIONS

depreciative: "What should they know of Gopher Prairie, who
only Gopher Prairie know?"

For that deepening of experience, it is not necessary to be a
Cardinal Mezzofanti, who spoke fifty or sixty languages with
ease, and was acquainted with many others. The mastery of
even a single foreign tongue is sufficient to break down the
wall of provincialism. The reform we advocate, shifting the
emphasis from the languages in themselves to the literatures
they convey, has to face one great moral objection: it would
make easy, and even pleasant, a branch of study at present
proverbially hard. Our puritanical conscience balks at what
might seem a capitulation to slackness. But the puritanical con-
science is not always the best guide in matters of pedagogy 5
and a class in literature can be made as exacting, and if re-
quired, as forbidding, as a class in elementary grammar.

But even if the possession of several languages remained a
necessary qualification for a scholar and a gentleman, it would
not suffice. World masterpieces are found in more languages
than even the professional philologist can be expected to
master. Rare indeed are the men of culture who can read in
the original, and with literary enjoyment, books in Chinese,
Sanskrit, Arabic, Hebrew, and even Greek or Russian. It is an
inexorable fact that our main line of approach must be through
translation.

Nothing is so stubborn as a fact 5 but the refusal to face a
fact may, for generations, be just as stubborn, and appear suc-
cessful. To the present day, there are excellent scholars who
decline to recognize the validity of any literature in transla-
tion. If we were to believe them, we should have no right to
be moved by the beauty of the English Bible 5 it would have
been better for Keats if he never had opened Chapman's
Homer; it was a mistake for Chapman to translate Homer at
all $ and we should deny ourselves the illicit pleasure of read-
ing Tolstoy or Dostoevsky in any language but the original
Russian, I am hardly exaggerating: I have a letter from a great
American critic, who happens to know Russian, but not